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P o g l e d na c e r k v e n o k n j i ž e v n o s t s l o v e n s k o 1. 18 £4. Kar smo omenili 
o perij od ičnih listih lanskega lota v „Ljubljanskem Zvonu' y 5- in 6 zvezku, velj«, 
veCinoma tudi o letošnjih. Listi, ondi pod 5 t 1, 6, 7 in 8 navedeni, izhajajo Se 
ter delujejo v enakem zraislu. Narrtest o pod št. 3. imenovanega .Slovenskega Prijatla4* 
j c začel izhajati: 

1, D u h o v n i p a s t i r . S sodelovanjem več duhovnov ureduje Anton Kržič. 
I . letnik, V Ljubljani 1884. Založba „Katoliške buk varne4 , Tisk „Katoliške tiskarue4 . 
Vel. 8*. Cena 4 gold. — Pred nami ležč zveski tega h o m i I e t i l k e g a l i s t a , na-
menjenega slovenski duhovščini. Dozdaj se list ni razširil v s p l o š n o b o p n -
s l o v s k i G a s n i k, katerega bi pač ttidi potrebovali. Zdi se nam, da hi se morali, 
kakor je to pri dragih narodih navada, na£i s l o v e n s k i bogoslovni pa srednje- r 

Šolski gg. profesorji poprijeti te naloge. Brez dvoj be bi se jih potem oklenilo še kaj : 

družili duhovnikov ter po njihovih nasvetih obdelovalo primerno tvarino. Tako pa 
škofijski listi le tu in tam objavljajo kako mrvico, kar ne moro koristiti vsi slo-
venski duhovščini — in moči se brezplodno cepijo V bogoslovijo-snanstvenem Čas-
niku bi ss lahko vsi duhovniki ne gled£ na osebe ali politično mišljenje bratovsko 
združili. , ,Pastir" je sicer obljubil, da hoče katero reči tudi iz pastirstva, a dozdaj 
Se ni prinesel taccga gradiva, ampak obreza к а т ^ homiletično blago. Med sode* 
lavci so nahajajo poleg urednika A. Kržiča po vrsti naslednja imena in znamke: 
l lnsgr. L u k a Jeran, Janez Kobilica, f Anton Potočnik, Anton Žiogar, Cestni kanonik 
dr, L. Klofuta r, A Z., Josip Erker, — c. — , Jurij Vole, J. M , Anton Kukelj, J . L , 
dr. F* L , P . J. B,j Josip Ker Con, J. A-, s. , j Josip Golob, S. P — o v, K. H,, M. T, 
— Ljnd, Škufea, — g. — To je že lepo Število 34 sodelavcev, pa mend^i raz ven ednega 
go samö ie ljubljanske Škofije — a bratje iz lahodske, krško, goriške, tržaške in 
poreške vladikovme} k je s t e p a VJ^! „Past ir" vsaj za svojim sprednikom „Prijatlotii" 
ne sme zaostati, ki je doiiaSal zdelke vso slovensko duhovščine; kajti list. ho toliko 
bolj ugajal, kolikor različnejše pisatelje bo imel, ki naj bi obdelovali obšir;io polje 
bolj mnogovrstno. Z več ust smo že čuli, da je P. p r ee d n o t e r e n v svojih zdelkih 
in tO nedostatnost mu pripisujemo tudi mi; kajti dozdaj je objavil nedeljske i praz-
n i k e , pa nekaj priložnostnih pridig; — a vse tc je — kako četvorko izimši — 
Šteti v vrsto m o r a l n i h g o v o r o v , Kje pa so dogmatični, zgodovinski, liturgičui, 
simbolični. katehetifim govori, (ako se i Eolske kateheze popolnoma opustO; d as i bi 
bilo koristno Časih i slovenskim katelietom pojasnovati kake šolske zakone* raz-
mero med učiteljstvoni, udeleževanje pri uč. konferencah i. t. d ) Vo obliki te po-
grešajo velike in male homilije (malo ne vse zdelke je vštevati v vrsto ^pridig*), 
parenčze ali ekshoite. Hvalui govori za s<'>prasnike sö&ebno pri nas znanih svet-
nikov bi gotovo zelo hasDili, enako tudi romarske pridige. P a se bo reklo: to sami 
vemo, in tudi opazke uredništva konec & z v. nekoliko na t<> merijo {s katerimi 
se popolnoma zlagamo); a (e smo tu omenili, kar smo večkrat s-iSali od rasnih 
gospodov, ne namerjamo očitati uredništvu, ki se trn d i ustrezati raxodetim željam, 
nego le vzpodbuditi k mnogovrstnejšemn delu ter naši d u h o v i i ni lc v spomin po-
klicati ter ua srce položiti, kav piše KSlovenec11 v „poglavjih iz iinikeJ posebno čislo 
VI., VIT-, in VIEI- Torej naj no bo nikjer zamere, kuj t,i delati moramo vsi, eni na 
svetnem, drugi na cerkvenem polji, da bo naše slovstvo lepü vzcvetelo — narodu 
našemu v lira no in ponos-

J o a i k je v obče pravilen, le sem ter tja se nahaja še zastarel izr;iz ,n. pr. 
a jd = pagan, fajmošter = župnik . . vendar v obče nc stoji na višini sedanje 
proze; skladnja bi tu iu tam potrebovala večje pozornosti. Večkrat smo žc čuli 
grajati ji o razstavo besedi j v stavkih, posebno glagolov, katerih v slovenščini ne kaže 
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, redmTpotiskati na konec stavka, kar se ]ej?repoj?osto nahaja v „D, P.® Nedo-
sledna jc r a b a p r e d l o g a s, z, i-, ki se mora po razliki nasledujoče Črke edna-
Siti, n. pr. „po noči s slabimi očmi*, mesto s slabimi . . 1h- tolikimi iagltidi svet-
nikov" . mesto s tolikimi (p. 31,), Enako jc z «_l_agolniki, ki se časih pi-Lviino, 
pa_takoj na to napačno, pišejo, n. pr. str. Г>. „hudih nagn/anj^ — in — ,,po svojih 
iiagiienjih.'* Kajti glagolniki 2. vrste smejo sicer imeti topljeni n, a ,-). vrste (n. pr. 

j t . hrepenenje, kopernenje, poželenje) ne topijo jezikovcev, pač se pa to godi zopet v v ,, 

4, vrsti (n- p, hvaljenje, z vonje nje , ,) T e k s t i se nc citujejo vselej pravilno. Za ' . , . • ' . ' 
zdaj bi menda kazalo, da se držimo potrjenega Wolfovega ST. Pisma, čeravno bi 
se morda Vulgata dala bolje slovcniti kot je ondu. Л tekst, naj sc kolikor mogočo 
njem it po besedah, preveč po svoje ga ne kaže zavijati- Za vzgled naj navedemo 
St. 3 tekst: „Minula je žetev, dokončano je leto, in mi nismo rcäcni, in z ničemur 
se nismo oskrbeli" (Jeremija fi, 20 ) A 1 c. se v U'olfu IV. str. 213. čita: ,.Žetev 
je minila, poletja je konec, in mi nismo rešeni": daljni pristave k se ne nahaja niti 
v naslednjih dveh vrstah. Ali str. „zakaj Itog ni pred njih očmi in njih pota 
so vseskozi omadeževana" (Pa. 10. 5.) Wolf Ш. str. 111 pa: h,Xinia Boga pred oömi; 
njegove pota EO ognitiene vsaki čas," L. c. se becd besede prei okove; ,,Vt bole na 
Hoga misliti hoteli, kadar vam nič ve£ pomagati ne bo, svoje pogubljenje bote pred 
seboj videli in hote z zobmi Škripali." Poglavje in vrsta se ne naznanja. Iskal sem 
s pomočjo konkordanee tega stavk u. prt prerokih in po p a r n i h , a ni se ga mi po-

. srečrl o najti. Sploh je naša misel ta, naj sc svetopisemski reki navajajo točno * , 
! M po poslovenjeni Vutgali ter ob enem pristavljajo poglavja in vrstice f — i si mi i » -

morda zelo znane in pogo^tom* rabljene s t a v k i Brž ko ne imamo m nogo napak, za-
rezali na rovaS stavcu, toda, potem je korektor |>rejiüvräen. Na£e mnenje je tudi, 

-ч!а bi bilo dobro v i r e in poglavitne pripoinoöke navajati, iz katerih se je zajemalo, 
ker bi tako drugi, ki hočejo samostojno zdelovati, priHčno zvedeli za robi j i vo av-

^torje: kajti s tem pisatelji ntč ne izgubijo na svoji čSati in veljavi, paS pa v nasprot-
slučaji, kakor je n. pr. sestavek na str. S10, i, d, le prevod is „Philothea" 

135-i str. 355, dr. Reki svetopisemski in ss. oo. so tiskani 7- loiciimi črkami — 
ČL.vendar nc dosledno; tu in tam je en rek pol leteče, pol stoječo tiskan, pri čemer 
se jo najbrä stavee spozabil. Sploh pa vemo, da nobeno človeSko delo ni [Hi-
pci r o, torej smemo v začetku tudi .J), P - lu " marsikaj spregledati v trdni nad i, d:i 
bo v prihodnje Je marljiveje zvrfceval svojo nalogo in donaäal tudi onega, tesar Eo 
pogre&mo. V pastirstvn delujoči duhovniki so s tem letnikom že pokazali, da je 

v bogosloven časnik homiletične strok t? mogoč in sc sme postaviti na stran enakim 
podjetjem v drngth jc sikih; Bog daj, da bi Se oni, ki se skoraj izključno z vedo 

j jpečajo , pokanali, d a j e mogoč tudi splošen znanstven bogoslovski list- Splnli mo-
ramo biti zadovoljni, da ga imamo. 

2, D u ho v n o P a s t i r s t v o , Pervi del. Oseba pastirjeva, ho m i leti ka, katebetika. 
Slovenskim bogoslovcein in mašnikora spisal A n t o n Z u p a n č i č , profesor pastir-
stVLi na Ljubljanskem bogoslovnem uCiliäCo, Z dovoljenjem prečastitega knczo&ko-
iijstva. V Ljubljani 1884. Založil pisatelj. Prodaja „Katoliška Bukvama1 ' . Natisnila 
„Katoliška tiskarna", Vel. 8", str, 2*0. Cen;i J gold. £0 kr, Pu poŠti 10 kr. več. — 

Odkar je marljivi župnik Koscc na polje cerkvenega slovstva zasadil dve zali 
cvetlici lSKrä.-kat nravoslovje" pa „Spovednik in njegova služba", ni prišla v bogo-
slovni stroki važnejša knjiga na svetlo, kakor je ,.l)uii<>vtio PastirstVO**, katero je 
slovenski duhovščini lani podaril za pirnlic g. profesor Zupančič. D^a gospoda, 
strokovnjak v ,. Kresu 1 5t. 7., pa učenjak v ; ]Pastirji" St. ."p., oglasila atii se o tem 
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delu ter se oba izrasila .zelo pohvalno bodi si gledS tvarine, bodi si gledć oblike in 
primerne obdelave. Kolikor je poročevalec do adaj knjige prebral in pregledal zadnja 
poglavja ter primerjal s Schüchöni, na katerem sloni delo, mora z radostnim srcem 
spoznati, dft je gosp. profesor svoj ne prelahki nalog v primerno kratkem času iz-
vrstno začel BvrSfivati. Kakuv napredek med onimi spiski v se&itkihri, med Rozma-
novo natisneno flKatehetiko:i, ki so se pred leti rabili, in med tem „Pastirstvom". 
I i vsega je razvidno, da je g, pisatelj vestno in temeljito prottčaval, in kar je za dobro, 
koristno, rabljivo spoznal, to je predložil kot tečno hrano. Poprejšnje pleve so lo-
čene od jedrnatega zrnja. Vse jc slovenskemu mišljenju, dulm, jeziku primemo pri-
krojeno, da se moi'c imenovati samostojno, domače, naše delo. 

T f j r m i i i o l o g i č n i izrazi utegnejo splošno obveljati, saj se večinoma strinjajo 
S Cigaletovo terminologijo, Bodoči pisatelj slovenske poetike in pedagogike b<> našel 
v ti homiletiki in katehetiki dokaj porabnega gradiva. (Le nekaj izrazov je čudno 
zasukiienih. n. pr. vladija = pastir vodnik (saoer dux j, pri pomočkih poočitovanja 
8C ne ujema povse z Janeiičevimi izrazi, n, pr. v Ovetniku. Metaforo imenuje t1prü-
nos", Jan. „prenosba".) Posebno hvale vredno je, da se g. pisatelj ozira na vse 
slovenske tvarine in knjige pri dotičnih oddelkih; eamd želeti bi bilo, da bi navedel 
vselej popolni naslov knjig ali tvarin (s stranjo), kakor je to v znanstvenih knjigah 
navadno; snj tudi Schlich eitoje avtorje bolj natančno, ker ч torn se čitsuolju po-
lajša iskanje dotiäne tvarine, Veseli nas, da navaja ludi nekaj hrvatskih piscev. 
Vrednost in rabljivost knjige bi Lila še večja. da bi se glede razmer ozirnla tudi 
na druge vladi kovine, ker je namenjena slovenski duhovščini. Se ve, da stoji veliko 
truda iskati si dotične predpise in odloke, vendar v litmgiki bi bil<> to zelö koristno; 
nidejemo se, da vsaj obredni kov v s e h s l o v a n s k i h Škofij no bo prezrl vestni g, 
pisatelj. Potem bomo (vstij po nekoliko) uvedeli, kaka razlika je samö v ilirski me-
t ropoliji gledč obredov. — Popir in tisk sta jako lir na, cena иа znanstveno knji«i> zelo 
skromna, manjša, kakor za enake nemške, ki imajo na tisoče ist i s o v. Noben slo-
venski duhovnik naj si je ne zamudi naročiti. Ako dobimo enake knjige ie za druge 
bogoslovno tvarine, ki se bodo po ti zdaj že lože pisale, biti sme mali naš narod 
ponose 11 na slovstvo svoje. 

3. D u h o v n o P a s t i r s t v o , Drugi del. Splošna liturgika, ljudsko poboä-
nosti, brevijar, sv. maša. Slovenskim bogoslovcem in mašnikom spisal Anton Zu-
pančič, profesor pastirstva na ljubljanskem bogoslovnem učilisču Z dovoljenjem 
preCastitega knezoSkofijstva. V Ljubljani- Založil pisatelj. — Prodaja „Katoliška Bu-
kvama'\ Vel, У1, str. 2S1 — Ö04. Cena 95 nove,, po pošti se 10 kr. — 

Tu je nadaljevanje prezaslufcnega dela, o katerem smo govorili fcgoraj. Tudi 
v tem delu je avtor rabil najnovejše vire ter se povsod oziral na nafie razmere; 
Sal, da ni še v svoj krog privzel navad iz drugih Škofij slovenske (— ilirsko) me-
tropoli je, kar bi ceno in rabnost to knjigo poviševalo. V kratkem času nekaj 
mesecev je marljivi pisatelj podal že drugo knjigo, kar naj vzpodbuja stun, k ti tereni u 
jo namenjena, da jo pridno naroča in čita, da g. pisatelj, ki je oft enem tudi za-
ložnik, v&hj gmotne izgubo 110 bo nuol, Pr. kritiko v 1-3. zv. „Duh. Pastirja1'). (Dalje,) 

A r c h i v tur s t a v i s d i e Phi lologie (knjiga VIII, »v. 1) priobčile le razprave: 
J. P e r vt o 1 f; slavisdhe Völ ker n amo 11: — K. L u g e b i 1 i 11 V, J a g i č : zur Frage 
über zwei t heilige und einheitliche Sritac; — ,T. L e ^ i j e v s k i : die Sprache ties pol-
nischen Theiles des Florlaner Psalters, 11. Formenlehre; — C o n s t - J i r e č e k : der 
Ursprung des Xainsns Rupis in der Rhodope; conYentionolle Geheimsprathen auf 
der Balkanhalbinsol; — J. B a u d 011 in de C o u r t « n a y : Sprachproben dos Di:*-
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je Jožef Rudež narodne pesmi zapisaval za prijatelja A. S m o l e t a in P r e m i m a in 
najbvž so tudi najlepše balade, katere nam je V o d n i k ostavil v svojem rokopisu, na-
rodno blago iz ribniške doline. Čislan g o s t j e bil v Ribnici tudi S t a n k o V r a z , ki je 
dvaki-at obiskal prijatelja svojega ter se čudil lepi slovenščini, katero je Rudežev 
sin Dragan (Karol) govoril z mlajšim bratom svojim. Kaj ljubše berilo Jožefu Rudežu 
ao bile zadnja leta Vukove srbske narodne pesmi in pokojni Karol Rudei mi jo sam 
večkrat pi-avil, kako ga je oče Se dečka Časih klical k postelji ter mu pripovedoval 
ali iz knjige bral junaške pesmi srbske. In v teh tradicijah je v zraste I deCek Karol 
Ruđež in ti spomini ua Korytka, na Stanka Vraza, na junaške pesmi 0 kraljeviči 
Marku polnili so mu dnšo tudi pozneje gimn&zijftlcu in po teb tradicijah živel je 
tudi tedaj, ko je postal sam svoj gospodar v Gr&carjevem Taron. 

Po gimnazijalnih študijah je namreč pokojni zvrši] poljedelsko akademijo 
v Ogerskem Starem Gradu. potem pa 1. 1S6&. prevzel gospodarstvo na svojem gradu 
Gracarjev Turen. Tu je živel svoji rodbini iu svoji domovini — non d !n. sed totuaf 
A njegovemu ukaželjnemu duhu ni zadostoval rt samo tiskana knjiga, tudi s poto-
vanjem si je hotel THZširiti svoj dnšui obsor, Potoval je m nogo po ju in i h slovanskih 
deželah, bil je v Belem Gradu in Bakure&o, videl je Kolouj iu Ikrolin, obiskal 
Italijo, Eel je v Lyon, Pariz in celo v daljni T^ondon. Bil je srečen človek in srečni 
so bili vsi, bi so živeli ž n j im; a zdaj je neusmiljena smrt uničila lepo zakonsko svečo, 
ncdolctnim otrokom vzela ljubljenega očeta, prijateljem dragega tovariša, narodu slo-
venskemu pa ugrabila najavestejšega, naj plemenitejšega sinu, kateremu bodi Časten 
spomin 1 

P o g l e d n a c e r k v e n o ki nj S/c v nosi s l o v e n s k o leta 1884, (Dalje.) Z go-
d o v i n a f a r u l j u b l j a n s k e š k o f i j e . Izdaje A, Koblar. Prvi zvezek r Zgodovina 
sorske in prečke fare. (Ponatis iz „Laib. Diocesnnblatt-a.) V Ljubljani. Založnik 
Anton Koblar 1884. 8®, str. "VIII + 131, Gena 35 kr. — O t«m podjetji so so 
pohvalno izrazili skoro vsi časniki slovenski, dobro omenjajoč, kako vaäne so jed-
nnke kronike za našo äe tako temno zgodovino. Stvarne in ugodne kritike so pri-
nesli „Zvon" (str. 307) , „Krest" (str, 218.), in „Ljubljanski list", zel6 laskavo pri-
poročilo pa ,Slovenec" dne 13, inarcija 1084. I,, o katerem je le želeti, da bi ga 
rodoljubna duhovščina poslušala ter v njegovem zmislu delovala v večie p o slav-
ljenje lepe vladi kovine svoje, Z opisovanjem posanonih far bi najprej prišli do za-
nesljivega i m e n i k a krajev, vasij, trf;ov, holmcev, gora itd.; s tem bi se ob jed-
item vsaj deloma dosegel namen, ki si ga je že pred leti naša „Matica" zastavila, 
in še ni znano, v koliko j i je dozdaj vspeha dosegel, Še bolj bi razvideli, kako 
so brez potrebe german iz ovali, pačili in kvarili naša lepa imena, ki se še zdaj tu 
in tam v uradnih izkazih napačno rabijo. Pomislimo le na razne mape, zemljevide, 
zemljiške knjige, kako spakudrana. celd n eist in i ta imena hrani jo morda celo г daj po 
DOvi uredbi! Slovnično pravilna imena najlože uvedi» duhovniki v rasnih mati&mh 
knjigah, ker so jim razmere znane in neposredno Ju jejo narodov izgovor ter opa-
zujejo izpremembo samoglasnikov. 

V vseh teh obzirih dokaj zanimive tvarine sv nahaja v £ Koblarjevi knjižici, 
ki je sestavljena res z oči vidno marljivostjo. Jeni k je v obče prav g ladek; samö 
prepogosto* raba zaimkov nam ne dopacla, sosebuo v oddelku, ki opisuje duhovne 
pastirje, se skoro v vsakem stavku nahaja: on sc1 je 'rodil, on jc služil, krtnrhnnval 
je on, je Sel on v pokoj itd. Nokaj tiskovnih pomot si č i ta te tj lahko sani popravi 
že iz konteksta. Papir. ličnost. tiska, zunanja oblikn — hvale vredno 

4. Z g o d b e K v e t e ^ a p i s m a s t a r e g a in n o v e g a z a k o n a , Za. katoliške 
ljudske Sole. S šO podobšinami in 1 zemljevidom. Pü nem&ko spisal dr. J. Schütter, 
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poslovenil Anton Lesar, duhoven ljubljanske Škofije, (Tiskane brca premene, kakor 
]. 1881). C. kr, zaloga šolskih knjig Veljajo v platnenem brbtu zvezane 60 kr, 
a. T. Na Dattaji v c. kr, zalogi äolskih bukev 203 st. v — 

O ti knjigi , (te tudi o prejšnjem natisn) jc prav zasluženo, resnično, pa s e -
jnino kritiko izrekel znani g. Skalovič v „Danici" v -L listu 1, L Res je, kakor 
pravi, brc i premene natisnena in celö pridrirtla je iste tiskovne pogreške, Podobe 
ao se od prejšnjih 120 liinejSih in katoliškemu duhu primerilejših skrčile na 50 
„podobäin", ki so pa mimo prvih tndi s l a b e j š e . Nekatere celo nasprotujejo biblij-
skim besedam in hočejo dogodite nekako modernizovati. Kaj n. pv. po menja oni 
„ogenj11 (je li angel-k eni b trn?), ki podi Adama in Evo iz r a j a ? Pa ne, da bi se 
bil zopet oni komet prikazal, ki je bil prod par leti prevzel mesto kerubovega 
meča? Mislimo, da ot rakom ni treba dati prilike, da bi kaj zvedeli o takih 
kontroveraah, tem menj ker katoličani vemo, pri čem smo in moramo biti. Ali pa 
pod križem Marija ni „klečala", nego „žalostna je Mati stala". Jezus nima onega 
nebe&kega. sija okrog glave, kakor se navadno slika. 

Tudi jezik ni Cist in ne odgovarja sedanjemu razvoju, — Pri ti priliki naj 
omenimo, da je jednaka knjiga („Zgodbe") z a nižje razrede srednjih äol tndi sclu 
slalia iu zastarela, in da je zadnji čas, naj se kateri veroutiteljev spravi ti a delo 
— pa nc samd na p o s t a v o kacega Sehnsterja, nego naj sestavi ka j samostojnega 
po učnem črteži ' snj je zdaj vendar poroočkov dovolj. Drugi predmeti imajo veči-

noma Sir izvirne slovenske učne knjige, in prvi, najvažnejši predmet pa gl oje na 
ogrodili zastarele prestave. Oudno je, da se višje oblasti, ki imajo menda vpliv 
na izdavanje Šolskih knjig, no pobrtnejo za dostojnejše in popolnejše natise, Гп 
katera cerkvena oblast odobmje specijclno v šolski zalogi dunajski na svetlo dane 
knj ige? na knjigah to ni razvidno, (Pozneje sem zvedel, da se v nižjih razredih 
srednjih Sol rabijo iste „zgodbe 1 , kot v ljudski Soli, le nekoliko razlage fit Se pri-
deva. Kekje torej je pomanjkljivost! Opaž. pis,) 

5r Š m & i ' n i c e ali majnikovi ogovori. Spisal Simon Gabore, Framski župnik. 
Z dovoljenjem vis, Cast knezo^kofijstva lavantinske^a, V Ljubljani 1884. Založba 
„Katol. b a k v a m e 3 . - Tisk „Katol. tiskarne41. str. VIII + 312. Cena 00 kr. hi 
višje po različnosti veza. — Posebno priljubljena ccrkvena slovesnost po Sloven-
skem so Smarniue: znano je, da k njim zahajajo i oni verniki, k i sicer niso pre-
pogosto videti v cerkvi. Zato je duhovnim pastirjem gledati na to, da S m a m c e 
kolikor mogoče mikavne stote. Tn v tem obziru ima naše cerkveno slovstvo Ee 
dokaj bogat zaklad in se srno imenovati cel6 izvirno. Ako sc prejSnjim letnikom 
po pravici očitajo tu in tam prosiljave, pretiranoeti in kurijozni vigiedi,*} z zado-
volji) ostjo opazujemo, da je ta teftaj šmarnic prost te Iii be. Tvarina je dobro izbrana 
i?) raavrfi-Cena tev зе večinoma opira na kako čednost dotičnega svetnika, čega-r god 
se tisti da it obhaja Л svetniki so razvrščeni po Inbodski pratiki, kur se po drugih 
vladikovioah vselej ne ujema Vodilna ideja, ki jo jr pisatelj imel pred očmi, izve-
dena je v obče dohro, čeravno se logična nit tu i tam pogreša. Ti ogovori so ros 
zdelani po homiletičnih pravilih in se bodo tudi sicei' la.hko pri doma rabili. Zlog 
je čvrst, jezik razodeva takoj štajerskega pisca. Xe ugaja nam. da teksti niso 
navedeni p<> potrjeni slovenski prestavi, nc<;o prosto slovcnjeni. N. pr. rek str. : 

jsri t L priti Li .^flüttjLTj T iad ie i lDT ршпцји »y ise t „ N e k o l i k o O čudežihL i v , ,UvElj i ZT r, nt. 511 d . 

141 ш е ш ш о , d * w j e d o t i i a i p i i i U j a l vsliid JtrLlik«, а Ш п * od THČduho fn i l u i v . Eis, 
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Slovenski glasnik, 

„Ogenj sem prišel metat na zemljo, iu kaj hočem, razmi da se užge?" Lak. 12, 49. 
Wolfcvo ST. pismo V. pa ima: „Ogenj sem prišel NA zemijo prinest, in ka j 
hočem, kakor da se vname?" Ne tajimo, d a j e ta in tam prestavljaleo bolje pogodil 
pomen iz „vulgate", kot pa Wolfovo Sv. pismo, a bolje bo menda, ako se v t i -
s k a n i h z d e l k i l i držimo jednega, prevoda. 

(Konec prihodnjič.) 

K n j i ž e v n o naznanilo. V k r a t i m izide „Lira in Cvetje*, zbirka liritmih 
pesni j. balad in dramatično delce v verzih „Ljudmela in Pri vina", ali pokristi-
jaiijcnje kdroSkih Slovencev. Delce je spisal gosp- Fr. Z a k r a j S e k , učitelj v Go-
rici ; založita in iz dasta, je Ivan Dolinar in Avgust Bromic v Trstu. Cena knjižici 
je G 6 kr, 7. vraču njeno poštnino- Naročnina naj se blagovoli poslati g, pisatelju v 
Gorico, Via Oocaria 22, ali pa na uvedni&tvo „Jurija", Fameto 323. Trat. 

t lramiitkike z&klady j a z y k a s lovinskäho. Sepsal FR V y m a z a l , v BnaC 
183$, 8*, ISti str. Cena 70 kr. To ja s l o v e n s k a slovnica, namenjena S e S k e m u 
narodu! Knjiga je posvečena pretestitemu gospodu dm G r e g o r j u K r e k u , pro-
fesorja Tia graäkem v&euCUifiči, ki je pregledal in popravil uvod, V uvodu g- pisa-
telj podaje Čehom kratke črtice iz književnosti slovenske; potem v 30 tolmači 
ter и obilo vzgledi pojasuuje vso slovniSko tvarino no voslo vensko. Vzgledi so za-
joti i J; „ Kresa", ,.Ljubljanskega Z v o n a ' N o v e g a zakona, Miklo&iCevoga berila in iz 
Skctove slovnice, Slovnici jet pri dejano berilo, v katerem čitam o spet sestavke iz 
„Kresa", („Mirko Vogrin"), .,Ljubljanskega Zvona" (Trdinovo „Vinsko m o d r o s t ) 
Jenkov „Naprej", Kopitarjev, Preäirn ov, Slomškov in Krekov životopis, več krajših 
Člankov iu zlasti mnogo pesmij PreSirnovih, med njimi tudi „Krst pri Savici/'. 
Knjiga ima lep namen, seznaniti Čehe z našim jezikom, s katerem mislijo „že j c 
nejtilžšim näfcSim slovanskem". Bog daj, da bi ga dosegla! 

K n j i ž e v n o s t h r v a š k a , — Kakor pri nas, tako se tudi pri Hrvatih perijo-
dični listi ali Časopisi m nože bolj, nego treba. Akopr&m se ne da tajiti, da peri-
jodična literatura j&ko hudi narodno zavest, vendar je tudi res, da ona pri malih 
nara d i h zavira pravi književni razvoj, ako se preveč pomnoži, kajti delavne moči 
se preveč drobe; ni ga, ki bi spisoval dobrih knj ig ; občinstvo ftita skoraj same 
Časopise, iz katerih se le površno izobražuje, in ta površnost se potem prav rada 
poprime tudi značaja Čitateljevcga A da jezik v časopisih, zlasti v dnevnikih, ne 
more vsegdav biti tako oglajen, kakor v knjigah, o tem se pazljivi čitatelj lahko 
vsak dan sam prepriča. Hrvati imajo is tri Šolske časopise, a mesca avgusta j i m 
je profesor Ü. Flei&er v Belovani jel izdavati četrtega Ta „ T u m a č 1 1 za učitelje 
srednjih in ljudskih gol izhaja 1. in 15. vsacega meseca in stoji napol leta 2 gld. 
Hrvaški listi so kar odločno rekli, da tega lista ni bilo treba, če tudi gospod 
urednik trdi, da takšnega lista Hrvati doslć niso imeli, kajti dosleden svojemu 
imenu bode „Tumač- učiteljem sani6 tolmačil. — V Zadru jel je z geslom »Bogu 
i Hrvatskoj" izhajati zabavno-poučni list „H r v a t s k a ^ po dvakrat na mesec Stoji 
na leto i gld,, a uredujc ga J. Prodan. — „ Na rod* v Spletu je začel donašati prilogo 
. . S p l i t " namenjeno preprostemu hrvaškemu ljudstvu v Spletu. — „ Š u m a r s k i 
l i s t " v Zagrebu od novega leta namesto po fiestkrat na leto izhaja vsak mesec. 

lamed plodov, ki j ih je obrodila „lepa knjiga", nam je n& prvem mestu omeniti 
„ N o v a p j e s m e " od dra. Stef Ilij&Sevh-a. Ilijaševiteve pesme so s e zmeraj odli-
kovale po dovršeni svoji obliki, a ne da bi s tem hoteli kratiti vrednost vsebini. 
Xiti ,.nove pje&me" "e zaostajajo mnogo za starejšimi svojimi sestrami, akopr&m 
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„ Slavi a i tal i an a polemical v kateri navaja iti po nekoliko tu ili pobija kritična, poročila, 
katera so raznovrstni italijanski. ncmSki in slovenski časopisi prinesli o njegovi 
knjigi „Slavia italiana", Dotiku a kritika prof, Ruta rja v našem listu sc mu zdi 
„severa cd in molto parte ginsta*. — G. D. N e m a n i č , ki je bil nedavno is Pa-
zina poklican za direktorja gimnaziji v Sarajevo, priobčil je v poročilih dunajske 
cesarske akademije nadaljevanje avojega spisa „Öakaviseh-kroatiaelie Studien. Ac-
ceJiterdehre" {II, FortsetKiui^). — Francoski Časopis, katerega podnaslovom „ R e v n e 
i n t e r n a t i o n a l e 4 1 v mesečnih zvezkih izdavata v Florenciji A. de G u b e m a t [s 
in A, F a n t o n i , prinaša v svojem S. letošnjem zvezku razpravo - L e s s c i e n c e s 
en C r o a t i e " , v kateri g. prof. J o s , S t a r ä točno opisuje znanstveno delovanje 
jugoslovanske akademije od njenega poCctka do d e n a r j i h časov. Tudi Srba St. 
Novakovič in St. Božkovič seznanjata v tem časopisu zapadnö Evropo s srbsko 
književnostjo in z razmerami srbske kiviljcvhic. Kaj ni nikogar med nami, d,i bi 
se oglasil tadi o Slovencih ? — Da bi zadnje Case v nekem listu ostro, a krivdno 
grajanemu Simonu Gregorčiču dali nekako zadostilo, osnovali so n e k a t e r i pes-
nikovi čestitelji v Ljubljani dnć ia, marcija „Gregorčičev večer" ter priljubljenemu 
pesniku iioklonili srebern tiutuik in zh-ito perd. 

Pogled na cerkveno kn j i ževnost s lovensko leta 1834. (Dalje.) (5. S v e t i 
A l o j z i j mladenke na in deklicam 2vest. in zanesljiv vodnik proti nehesom ali šest-
nedeljska pobožnost k njegovi öasti. Spis;t| Franc Ser, Веијак, kn šk. duhovni sve-
tovalec in župnik pri sv, Marku niže Ptuja. 7 dovoljenjem visokočast. Lava nt, knez o-
škofijst.va ~ Tisk in zaloga J, Leonov v Maribom las str. Cena 30 kr, in vi5c 
po razmeri veza. — 

Ta knjižica, ki je brez iiazitačene letnice v začetku meseca junija pvtela na 
svetlo, je prav primerna v роврећ poboänosti, katero naznanja nnslov, Posebno 
jc priporoüevati na&i šolski mladini, da se kakor na poti vednosti tako tudi čed-
nosti poprime tega slavnega nzomika in s v e t l a pripTOJnjika. Pa tudi vsak kristjan 
najde v nji dobro zrno, ki v stcc vsejano obrodi plemenit sad. Ker je t vari na 
kratko pa jeder nato sestavljena, ker se v nji ne nahajajo one pretii'ave in presiljave, 
ki se tolikrat bero v nabožnih spisih, ta knjižica skoraj zaslugi prednost pred 
obširnejšim mnlitfenikonij ki je bil že pred leti v isti namen izdan. V*D hvalo 
g. župniku za lepo darilce v lepi obliki in besedi (izvzimSi li^kaj tiskovnih hib). 

7. M a ä n e in d r u g e M o l i t v e . Spisal Lovro Pintar, duhoven v Radovljici, 
Z dovoljenjem visok očastite^a Ljubljanskega škofij stva. Devetega pomnoženega natisa. 
¥ Ljubljani 1884. ZaloEil Matija Gerber bukvovez. 8 , 31C str. — Da ta molitvena 
knjiga vernikom ugaja, vidi se iz tega, ker je prišla ie do d e v e t e g a , nekoliko 
pomnoženega natisa. 

8. M o l i t v e n e B u k v i c e za popoSsto mladost. Z navadnimi mašnimi molit-
vami, s k riževim potom, litanijami itd Spisal A. P. Tretji natis, V Ljubljani. Za-
ložba. H. NiÖmana. Tisk J. Blaznikovih naslednikov v Ljubljani. IfrSiJ, IG . str, 252. 
Cena v popir vezano 20 kr. — Mladini prav primerna knjižica, prist avl jeni h je 
tudi dokaj lepih pesemc. (Uvrstiti bi se morala za tek. St. 20. v lanskem ..Zvonu1' 
str. 444.) 

S l u ž a b n i k i n c e r k o v n i k pri katoliški službi božji. Lahko razumljiv 
poduk, kako se jc treba obnašati 'ptl navadnih cerkvenih opravilih; prist i vek 
nekaterih kratkih mahnili molitev, lita ni j in drugih cerkvenih molitev. Sestavil 
Jos. Jnrik, Knjižica velja 2Ä kr. V Maribora 1SS4-. Založil izd nI d j. Natisnila Klein 
in Kovač (Egcv). IG, SO str. — 

eiR Slovenski glasnik. 
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Ta obširni naslov že pripoveduje, ka j obsc?.a knjižica. Vendar j e sestavljena bolj 
za obrede, kakor NAVADNI v labodski vladikovitii ; V l jubl janski n. pr, se, is-
vzimši samostanske cerkve, ne Kvvžuje „posvečenje vode na sv. Treh kral jет dan" 
(str. e i l Jednako odpadajo tudi „posebna opravila {sadilniCarja/ pri veliki maSi 
„brez asistence nI i levitov1 . str. 37. kor tukov obred bres dijsikoiia ter subdijakona 
sploh ni dovoljen. Pristopne in druge molitve pa litanijc vseh Sv. so natisnene v 
latinskem pravopisu. Sal tla se jc dokaj (tiskovnih) pogrcSkov urin ilo, ki lah ko 
zmotijo latinäCine neveSćega služabnika, N. pr, str. J36. M. Sa lvam fac a n o i a l a m 
t.uain . . . C. Dens mens s p e r a n t a m in te. Mesto: aticillam — meus, sperantem, 
— Str. 75 Omnes s an t i — , s. Nit 0 l e ; 77. per b a b t i s m u m . , et s. J e j u n n i m ; 
80, E t c l a m o r n m meus , , Menimo, da bi bilo чa n e r e d e ministrante bolje v 
slovenski transkripcij i take molitve natisniti ter j im eh jednem pridejati naglas, 
k a r j e žc sploh navada v novih liturgičnih knjigah. 

10. D e j i i n j e s v e t e g a D e t i n s t v a . V poduk malini in odra&čeivm. Zvezek 
IV. 7j dovoljenjem visok of ast.i tcgft knezo&koäjstva Ljubl janskega. V Ljubl jani . Na-
tisnili J , Blasnikovi nasledniki 1884. IG, str, 48. — Menda iz „Daniw^ ponatisnen 
snopič, ki Lo našim Snlavčkom, posebno udom te prekoristne bratovščine, gotovo 
ugajal. Kolikor več se takih spiskov pošlje med mladino, toliko bolj & pospeSuje 
blagosvčnost. — 

11, B r a t o v š č i n a sv. U r & u l c in njenih tovariäic, ка ÜJTCCIIO zadnjo uro 
ter üa medsebojno kcrStansko poduöovanje in bratovsko opominjevanje k lepemu 
življenju. PoduSne in molitvene bukvicc bratom in sestram te družbe in slehernemu 
v poduk in spodbudo. Z dovoljenjem visokočast. velike namestnije l j u b l j a n s k e g a 
Škofij stva. Tret j i natis. V Ljubljani. 1884. Kalo/ha bratoväfiiue. — Tisk „Katoliške 
t iskarne" . Mala 6, str, IfiO. Cena, trdovezana 40 kr, - Smoter te lično natisiiene 
knjižice vsak sporna že i z naslova, LMje to obširnejšo knjigo lahko vabijo tudi 
kot molitvenih in aa to bolj segajo po li, kakor po skrčeni knjižici iste tvanne, 
ki se dobiva po 13 kr. pri J . Gci'bm-ji. 

12. R o f - t i i v e n e o , s kterim počastimo čednosti najsv. Serea Jezusovega, 
Tisk in založba J- Blaznikovih naslednikov. 1884, 8 str. — Na po sam ni h I isti b. 
ki se laliko vtaknejo v molilvenik. dokaj primernih molitvic. 

13, O M a r i j a . K r a l j i c a sv. v o ž e n v e n o a , prosi za nas ! Z dovoljenjem 
visokoCast l jubl janskega knezoäkofijstva. T iskal in a a ločil J . Kvajec v Novomcstu 
(sic!) 1884- ~ 3fa d veli listkih sestavljeno, kav j« vddeti udom bratovščine prav, 
Marijinega tožnega venca. Ali na j bi pisali v knjigah : rožni venec po slovničnih pra-
vilih, ali zboji kratkofcs kot. jeden sestavljen izi-ак: roSeiivenec, in rv sklanjali ter 
pridevkih: r o ž n e g a venca ali r o ž e n v e n c a , roäenvenSk ali r o ž n o v e n s k ? Med ljud-
stvom se na j vaj Si sliši ve zastarela ob l ika : roženkrant , roženk Lanskima,-o, (n. pr, 
nedelja, pobožnost i, t . d.). Ka j , ko bi naši slovniCarji v i \ stvari katera i sprego-
vorili, ker v naSih knj igah se zdaj vse to križem n a h a j a ? (Komur so pero ustavlja, 
zapisati tujo, a med narodom udomačeno besedo r o ž e n k r a n e e , adj. r o ž e n -
k i a n s k i . in kdor želi ti besedi dati slovensko lice, mora pisati r o ž n i v e n e c . , 
adj. r o ž n o v e n s k j ; kajti pravilni r o ž n i v e n e c (gen. rožnega venca) se od besede 
vo Žen v e n e c (gen. roženvenca) loči v tem. da j e v besedi r o ž n i v e n e c prvi del 
pravilno narejeni adjekti v od slovenskega subit . r o ž a ; — v r o ž e n v e n c i j e p a i - o ž e n 
odrvnTiela nemška. . R o s e n - in / a tega voljo r o ž e n v e n e c blizu tiste vrednosti 
kükoi l e d e k - s t a n , Su a j d c k • al o v e k ali f o v ä - d e n a r « Ured.) 
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14. M o l i t v e |>o tLliE sv. maSi, kakor jili je ukazal sv. Oče Leon XITI, po-
sebej natisnene za cerkve, list, večja oblika. Na podobicah za v molitveni k pri 
Milici pO 2 in Ti kr.; v kitt. b u k v a m i po 3 kr. 

1 6 , - 1 0 , Omenili nam je tudi pastirskih listov prevr.viSenih vladik slov. bis-
kupij, izhajajočih za postni čas v doti tili b službenih listih, pa tudi posebe na po-
samnili. P a s t i r s k i l i s t knezoškofa dr, A l o j z i j a Z o r n a aa goriško nadskofijo, 
govoreč (?) Pastirski list dr. Janeza Nepomuka Glavine, za tržaško-koprsko škofijo} 

govoreč o postu. — Pastirski list dr. Jakoba Maksimilijana Stepischnegga, knezo-
Škofa labodskcga. Tvarina? — Prestava iz nemškega? — Pastirski list kneitoškota 
Petra Fund er ja га krSko vhdikovino podaje ^iiauko za postni čas", najbrž iz 
nemščine preložen, — Z a ljubljansko biskupijo je iaSla samö „postna postava". — 

(Dalje prihodnjič.) 
„ ( i l n s b e n a Mat ica" , Javna presknšnja, katero je priredila „Glasbena Matica«, 

z gojenci glasbene Sole dm' lö. marcija t. I. v dvorani ljubljanske čitalnice, obnesla 
se je izvrstno in mnogoštevilni poslušalci so bili iznonadjeni o produkcijah učenk 
in učencev. Počastda sta to produkcijo s svojo navzočnostjo tudi visokorodna 
gospoda e, kr. deželni predsednik baton W i n k 1 e r in deččlui glavar grof T h u m . 

Tspored j C obseaal toček in presku&nja je trajala polu tretjo uro, 
Takoj prva točka programa: Mendelssohnova koračnica, iz „Sommernachts-

t rauma 1 , prirejena ка dva klavirja (Bročno) in godi la na lok, vzbudila je občno po-
zornost. Na klavirji so svirale gospice Lujiaa M o o s o v a, Marija M o o s o v a . Jeni 
R n p n i k o v a tn Josipina D o l e n č e v a , gosli, violo, violoncello iu kontrabas 

gorili učenci l. , 2. in i. razreda. Ensemble jc bil vrlo dober, vse jc Ш tako 
gladko in točni», da je bilo veselje si«äati in gledati, kako vnete in pazljivo so 
ml Lid i sviratelji na svojih instrumentih zvrSevali nalogo svojo, 

Ker bi bilo prrohširno, ko hi hotel vse posamezne točke naStovati, omeniti 
hočem le onih, katere so imele že bolj konccrtantni značaj. 

V An t. Nedvčdovem mešanem zboru „ O b l a k o m " , katerega so peli vsi 
učenci pevske šo!c, zapazili smo, da je med učenci tGlasbene kratice" mnogo pevcev 
in pevk, in du j ih jo do^ti, ki imajo prav lepe čvrste glasove, Petje jc bilo jiLko 
dobro, le tempo jo bil nekoliko prepočasen pii t.i pesmi. — Jako prijetno jc bilo 
sli&ati V. Mendel* so lui OY dvoglasni spev „ G o s p o d o v d a n " , katerega so pele s 
spremljevanjem na klavirji gospice Lujiza M o o s o v a , Jeni R u p n i k o v n , Josi-
pina D o l e n č e v a , M. S t u p i č e v a , 53. K e r s n i k o v a , M. P u c i h a r j e v a, 
Aua M o o s o v a in Herrn. Š a h o v a. Iste gospice to pele tudi V Lichten oggerjev 
zbor: „ L e p a n a & a d o m o v i n a 1 v sestavi za I ženske glasove. Priznati mora 
vsak, da s d se gospodično v tem kratkem (-asu, oil k ar obstoji pevski oddelek pri 
„Glasbeni Matici*, vrlo dobro privadile petja in ko bodo po daljSi vaji ojačilc svoje 
glasove ter otresle 3c ono, vsacemu začetniku več ali menj pri roj eno bojazen pri 
javnih nastopili, bode vspeh gotovo ie lep&i. Tode žc po prvi ti pieskuänji j im 
Sinemo Čestitati, do ao s pravim e utoni popevalo in da so posebno tudi tekst, prav 
lepo izgovarjale, kar dela nekaterim pevcem mnogo težavo — sem že o petji 
jiačel poročati, naj takoj zdaj omenim učenca I v a n a P i a n e u k o g a , kateri jo 
pel Zajčevo pesem „ V e č e r n a " . P i a n c t k i ima izreden talent sa muz i ko in jako 
simpatičen bariton, prikupil SE je torej občinstvu takoj po prvih taktih. Skladba, 
katero jc pel, м ni ugodna bila in tudi spremijo v nuje je bilo sem ter tj;i 
nekoliko preglasno, pri v se in tem pa jc b. prodrl solist ter izzval grom ovite dobro-
klk'c, kateri naj bodo nadarjenemu mladeniču v vzpodbujo k daljnemu učenju, — 
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Slovenski glasnik. 
X o r e k n j i g e s lovenske . — Zadnjo tedne so prišlo na svetlo to noVe knjige 

slovensko: J o s i p a J u r č I C a z b r a n i s p i s i , uvedli F r , L e v e c , TV. zvezek, v 
Ljubljani 1886, m. 8, 293 str. Ta zvezek nam podaje £firi lepe krajce povesti, irt 
te so: 1- T i h o t a p e c . Povest iz domačega Sivljenja kranjskih Slovencev natis-
nena 1, 1865. v Janež it eve m „Glasniku*, 2. G r a d H o j i n j o. Povest, za slovensko 
ljudstvo, ja „Slov. Večemic" 1- 18fi6,; K l o & t c r s k i ž o l n i r . Izvirna povest iz 
18. stoletja, priobčena v „Glasniku* 18G6. teta, in 4. D v a b r a t a . Resnična povest, 
v Koledarčku đruibo sv. Jlohora L IfiGS. — Tndi V, zvezek se tiska in izide 
v dveh mosocih. — Glede cone glej ineerat tia zadnji strani denaSnje Številke* 

— Mariborska T L j u d s k a k n j i ž n i c a " vrlo napreduje; 7. in 8, zvezek 
prinaša zgodovinsko povest iz XVI. veka „ S a l v i j a r i * . katero jc za Slovenes 
„posnel* (po kom V) H. Majei-;. povesi. nčin dom", katero je če&ki spisal A. Ji-
räsek, a poslovenil J. S a t t l e r , in nnpfeled pove Nt rMat.i in sin% katero je po 
češkem izvirniku Vcčcslava Stulea na slovenski jezik preložil L. G o r e n j e c — 
Podgoričan. 

— L i r a in e v e t j e Perzijo, zlomil F r a n j o Z a k r a j S e k . o d drnzih ne-
odvisni I. dol poezij. Založila in izdala J. Dolinar in Aчџ. Bremic, tiskarna Avgust 
Levi & comp, v Trstn IS35, m. Sh 107 str. Cena kr. 

— S lov s t. v e n a z g o d o v i n a v s l o v e n s k i l j u d s k i g o l i , Spisal 
J a n k o L e b an ( G r a d i m i r ) , ljudski učitelj. Ponatis iz „Učiteljskoga Tovori 
1884. in 1885. 1., natisnil in zalomil J. E. Milic v Ljubljani ISSPi, v. 8. ,">0 str. 
Zadnji dve knjigi sta nam dn&li tako kasno, da danes ne utegnemo obširneje govo-
riti o njiju. O priliki 1 

P o g l e d na c e r k v e n o k n j i ž e v n o s t s l o v e n s k o l e t a l S S J . (Dalje.) 50. G l a s i 
k a t o l i š k e d r u ž b e . Na svetlo daje katoliška družba za Kranjsko. XVIII. Zalo-
žila. katoliška družba za Kranjsko Tisk Katoliško Tiskamo" v Ljubljani 1SS4. m. 
S, 18G str. Cena 40 novč, — 

Meseca avgusta je razposlala katoliška družba tidom svojim navedeno knji-
žico, ki v prav lepem jeziku razpravlja pet tvarm, V prvem sestavku: „Zakaj sem 
kristijan?« najdeš celö dog mat if no razpravo o božji veljavi krščanske vere. Drugi 
spisi: Minula Stiristoletniea „Nebodigatreba", nastal je v pojasnilo Štiri stoletnice, 
ki se je lani ohhajala med protestanti Zadnja beseda v naslovu bi se bolje izpu-
stila ter nadomestila ?.: „Lntrova", kakor tudi stoji v kazalu. Če je tu opisana 
sentna &trans nam takoj na to podaje : „Delo Metodovo" sohično stran, kar naj za 
hodočo tisočnico noben narodnjak, posebno pa pravnik, nc pozabi pre&itati. »Pogreb 
in vstajenje". Črtica iz zgodovine Jezusove družbe nas spominja zlobnega rovanja 
Pom balo voga pa naposled zmag* resnične stvari, „Resničnost in njo nasprotje" je 
času primerna pcđagogičntt črtica. „Brani roka me Očetova", prav dobra pes eni 
sklepa knjižico, katera je zhog tehtne vsebine posebno om i kancem toplo pri-
poročati. 

21. M o l i t v e n i k n d i j a k e . Cesti spisal A н t o n M u ž i k. Poslovenil 
F r a n j o M a r c Si č- Natisnili in naložili J. Blaznikovi nasledniki v Ljubljani 3SS4, 
in. S, 276 str. Cena po razliki vezanja od kr, dalje. — S tem naslovom je v 
začetku Šolskega leta prižla ua svetlo prav potrebna in primerna knjiga, ki ima 
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p a t bolj ozirati in razločevati med nedovLsniki in dovršniki; kajt i glagol-

niki iz dovrsnikov so k a j redki : poštenje, pozdravljanje, zamaknjenje . . , 

Tiskovne napake smo zapazili razen popravljenih šc. naslednje: 

v i s o k P stoji mesto v i s o k , e — 1 8 2 1 : g o s p e m a m. g o s p e m i — 

bb3i: r e a o v ft m. r 6 » o v f i — 5 6 3 : t e r n i v a k e m m, t r n o v s k e m — 

1 2 4 1 : s l o v e n s k e g a m. s l o v e n s k e g a — 19Г>13: c o s m, č e S — 

lSG^C; n e p r i g i b n e ni. nepregibne — 1 5 1 a s : s v i n j e n i n e m. s v i -

n j i n e — T u r k m. T u r e k — d l a n o m. d l a n |sicer 

pak nar, pes. drugači pojej — 1 7 4 " - k a z a r c in. k o ž a r c — l S 2 2 e : 

p u s l u š a t e l j a m. p o s l u s a t e l j a — ž o d t - n a m. ž e j n a . — 

Pregledali smo knj igo do konca iri skušali tu pa tam pokaditi , k jo 

ima kake očitne oskodnosti in nejasnosti ; našteli мпо take, ki so nam 

silile v oko pri enokr&tnem pregledu. 

Tisk je snažen, nI i premalo pregleden, za g lavna pravila bi želeli mi 

KG večih in debelejših črk; zdi se nam tudi nekoliko prebled. 

Po vsem tem je razvidno, da potrebuje ta slovnica še mnogo poprav 

in z ozirom na Solo šc maraikake prenuredbe v sestavi, also pisatülj h o h \ 

da j o bode mladina razumela in s koristjo rabila. 

N a D u n a j i, decembra meseca 1881- Dr. IC. Š t r e k e l j . 

P o p r a v k i . V t e m poročilu beri str. 117-: sa 2 m »t. k ta sm — 1IH3|T: ttuiat m. 
torat — : Nekaj Neka — Ш " : nasll. m. nase! — 337»: 1. e.; m. 1. e — 238'*. 
SicYers™. Šieviers — osnovano »i. sosnOvano — S 4 l * V S ; nazorov). >», nazorov; 
— 244*: navajam »t. nahajam — nihče in ni kdor t tu. niliče f — Ш ) 1 ' : kjer 
ü, «i, kjer — 301«: sysati je m. sysati, je — . 

^ И ч 

S l o v e n s k i g l a s n i k . 

Pog led na cerkveno knj iževnost s lovensko Ictn 1884, (Konec) as, Ž i v -
l j e n j e p r e b l a ä e n o Device in Matere Marije in njenega preč istega ženina svetega 
Josefa. Popisal J a n e z У о Ш £ , duhoven ljubljanske škofije. Izdala družba sv. Mo-
hora v Celovcu, III. snopič, Z dovoljenjem vi so koč ast. i tega kei'žke^a knczo&kofijstva. 
Natisnila tiskaniica družbe sv. Mohora v Cclovci, str. VIII + 30Ö-15G v 4, Cena 

kr. — S tem snopičem je dokončan T. del obSimo osnovane knjigo o B. D. M,, 
kakor nam pripoveduje pisatelj sam v uvodu, temu zvezku pri dejanem. Popisujejo 
se nam v gladki, poljudni besedi dogodki iz življenja Marijinega, počenSi o ti rojstva 
VzvelCarjevega pa Jo njene slave v nebesih. Pridejanih jc nekaj podob, katerim bi 
pa bilo želeti večjo ličnosti. Ob konci je pristavil pisatelj tudi vire, iz katerih jc 
zajemal. 

24. C e c i l i j a . Cerkvena pesmarica. Po naroČilu „Cecilijinega društva v 
Ljubljani", uredil A n t o n F o e r s tor . M a i n in zaloiila družba sv, Mohora v Co-
lovd. II. del. 1884, str. (14 + 'JOr.—412 v Cena Bo novč. — To jc dragi del 
obljubljene pesmarice, o katere I delu se je kritika tako različno issrekla. Na 
prvih <34 st rancli jc kratek molitveni k, na dalj« prt pesni / notami. Glasbeno 
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vrednost presoditi р г е р и Ш т о strokovnjakom, - Kar se t i te jezika, bere se ob 
konci, da so besede1 popravili gg. Jer^n, B i k pa Dolinai, in mora se priznati, đa 
je dokaj boljäi, kakor je bil v prejšnjih pesmaricah, vendar ne doseza tisto viäme, 
na kateri stoji sedanje naše posvetno pesništvo, in v mnogih zdelkih se p o g r e b 
tista tehnika, s katero se poiiaSa poslednje. Najlepše po tvarini so se ve cerkveno 
himne, iz latinskega preložene. Oh sklepu se navajajo tndi skladatelji, auanik je 
po imenu 33, a med temi Se polovico ne slovenskih, iu tudi med neznanimi je le 
malo slovenskih - is tega se sme sklepati, v koliko je v napevih zastopan na-
boino-narodni značaj, v katerem so vsak narod kolikor toliko loči od druzega, in 
aato mu oni napevi, ki se prilegajo njegovemu svojslvu, bolj ugnjajo ter hitro 
postanejo občno blago. Kako bodo ustrezali našemu ljudstvu ti napevi, in ali se bodo 
udomafiili, kakor so se Ш n. pr- nekateri Riharjevi, to bode kazala prihodnjost. 
In po tem vspehn se bo smela soditi tudi vrednost pesmarice. Knjigi bi ne biio 
škodovalo, ako bi se bila, kakor imena skladateljev, pristavila tudi ona pesnikov. 
Papir in tisk sta ze l i lična. (Prim, kritiko v L Zv. St. 12, str. 768.) 

Sfi. K r š č a n s k i n a u k za prvence. (Prvo in drugo Šolsko leto.) Sestavil 
S i m o n Z u p a n . M e b e t . ?„ dovoljenjem visokočastitega knezoškofijstvaljubljanskega, 
Dvuzega natisa. Lastna založba; prodaja katoliška bukvama. V Ljubljani « 8 4 . 
Str. 44 v S, Cona mehke vezani knjigi IS novč., trdo vezani 16 nov5, — 

Da ta skrajšani katekizem ugaja, kaže Se drugi natis. Sestavljen je po uftnem 

črte*i za l judske Sole za 1» in 2. leto. 

2fi. P e t i r n a t i š k a p n 1 i r. Po zanesljivih opisih za družabnike petn-
natega. škapulirja sestavil Л n t o n P e t e r l i n , župnik. Z dovoljenjem visok, ča-
stitljivega ljubljanskega kapitularnega konzistoiija. Samoeakäba. Tiskal J. Krajec 
v Rudolfovu, 1 Ш . 16, öS str. Cena 12 novi. — Prav primerna in potrebna knji-
žica za dotičnc družbenike in duhovne. V gladki besedi raslaga posamne škapu-
lirje, k a k o r : b e l i fckapulir presv. Troj ice, r u j a v i . . . n. Ij. G- * gore K a r m e l ; 
p l a v i , , brezmadežnega Spočetja; S r n i . . M R T žalost, in r u d e č i . . bridkega 
Jezusovega trpljenja in presv. Jezusovega in Marijinega Srca. - Nekoliko tiskovnih 
hib je pisatelj v doslavku sam popravil, druge n, pr. p e l i m a t i takoj v naslovu 
mesto p e t ć r n a t i , si pa lahko vsak vešč ftitatclj. 

27. M a r i j a , k r a l j i c a s v e t e g a r o ž n e g a v e n c a , prosi za nas! 
Z dovoljenjem vis, čast. 1 j ubij. kapitularnega konzistorija.. Samozaložba. Tiskal J. 
Kraj et: v Novomestu (!)« V 10,, 20 str. Cena 4 novč. Brez letnice. - Od istega 
pisatelja zanesljiv pouk o bratovščini sv. rožnega venca. Knjižica jo dobro došla 
vsem voditeljem in udom prvotne bratovščine sv. Dominika, 

2S. O k r o ž n i c a N j i h S v e t o s t i p a p e ž a L e o n a XIII. o družbi 
fc&masonski. Tisk in založba „Katoliške Tiskarne11. V Ljubljani, m i , S, 16 str. — 

L Ta duhovita en ci kl ika modrega Leona je vredna, da jo čita in premišljuje 
vsak više izobražen katoličan ter posluša glas namestnika božjega, 

20, N a pL-o b n i č a , katero je o pokopu prečastitega gospoda Franca Ju-
vančiča, bivšega častnega ko iar ja Javantinske stolne cerkve, odlikovanea e vitežkim 
križem res avstr. Franc-Jo*efovega reda, knezofckofijskega konzistorijalnega sveto-
valca, kanonika strasburäkega kapi tola, dekana in farnega predstojnika pri Novi 
Cerkvi, govoril dr, M i h , N a p o t n i k , profesor bogoslovja. Zaloäil pisatelj. Tiskal 
J. Leon. V Mariboru J884, S, 12 str. Š t 1. s Kres0va" poroča O tem govoru po sta-
rösti Javantinske duhovščine Fr. Juvančiti, ki je bil svoj Čas semenski tovariš 
glavnemu Slomgku. 
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30. J a k o b , po n&miljenji BoSjcm in apostolskega sede£a milosti knezo&kof 
ljubljanski. . , Založil konzistorijski urad. Natisnila „Katoli&ka Tiskarna* v Ljub-
ljani 1S84, i , 6 str. — To jc nastopni pastirski list novega vladike ljubljanskega, 
govoreč o tvnrini; „vi in va&c duše ste Božji in Bog sam skrbi za vas." Pastirskih 
listov drugi h vlad ikov in slovenskih poročevalec ni mogel dobiti v roke. 

31. „Učiteljski T o v a r i š J, 1, od 1 13S5 porota med svojimi književnimi 
vestmi, da je priäel na svetlo: K r S č a n s k o - k a t o l i S k i n a u k za kat. ljudske 
Solo, na Dunaj i v c k. zalogi Šolskih bukev 18*4, Str.? Cena? ter pristavlja, da 
je prenatisncn po onem iz vsemi napakami, kar dotični list po pravici 
graja. Sicer primeri, kar smo rekli zgoraj pod St. 4 

32. Med ceikvonoslovstvernmi spisi, ki so raztreseni po važnih knjigah, 
nam je posebno omeniti v cerkveno zgodovino spadajočo Studijo, ki je prišla na 
svetlo v lanskem in letofinjem letopisu Matičinem z naslovom: O z a č e t k i h 
k r i s t j a n st va. n a S l o v e n s k i z e m l j i . Spisal A n d r e j F e k o n j a . Letopis 
1883., str. Ш—1!>4. — L. 1884 pa: R a z š i r j a v a k r i s t j a u s t v a m e d S l o -
v e n e i . Str. i l o — 1 9 5 . — Odkav so utihnili na polji cerkvene povcstniee slovenske 
Hicinger, Tratenj ak, Orožen (v slov. jeziku) . , 5 svojimi zanimivimi Študijami, ni 
se objavil v ti stroki tako znamenit in temeljit spis, nego jc zgoraj omenjeni. 
Akopram delo morebiti ni osnovano na strogo kritični podlagi (kakor „Kres" St. 2. 
1 8 s t r . 117 omenja), vendar se mora priznavati, da nam jc pisatelj podal res-
nično sliko one dobe, kolikor mu je bilo možno po dosedanjih preiskavanjib in 
pripomočkih, ki BO bili pristopni njemu — oddaljenemu od bogatili knjižnic. 
Njegova Študija je prišla prav Časn primerno na svetlo; razumuistvo slovensko 
naj je ne zamudi pazno prečitati ravno zdaj o tisočnici Metodovi, da se Sc bolj 
navduši иа slavljenje tega sv. blagovestnika ter se navzame ma narodni mar i bor 
Metodovega duha. Preprostemu ljudstvu jel jo je „Slov. Gospodar* tolmačiti v 
lehki besedi, kav moramo posebno odobravati. Vrlemu g. A. Fekonji pa radostno 
čestitamo na tako tehtnem delu. želeč mu, da na tem polji kmalu zopet razveseli 
čitajoče občinstvo. 

Ako še omenimo „Cerkveno prilogo Slovenskega Gospodarja", nekaj se-
stavkov v j,Slovene!% „Vrtci", „Tovarifiu1 in drugih časnikih ; raznih podobic R 

dodanimi natisnenimi molitvicami in pouki, zaznamcnovali smo vse, kar nam je 
1. 1884. prišlo pred oči. 

Ob sklepu tega pregleda naj mi dovoli si- uredništvo 5e par besed, ki jih 
ptonzročuje urednik „Pastirjev" v „Slcvenčevem* dopisu vsled opazek, katere je 
prinesel J,Ljubljanski Zvon" pod 1. o „Duh, Pastirji". Vemo, da so polemike 
navadno brezvspeäne, kajti vsak obdrži svoje prepričanje. V tem ^hičuji je omeniti, 
da je nerazumljiv celotizem tako daleč zapeljal g. dopisnika, d a j e vso stvar ravno 
narobe zasukal in bral T opazkah ceM to, česar ni v njih. Uredništvo „Ljubljan-
skega Zvona", kakor tudi razsodni bralci njegovi vedđ, da smo na izrer.no proSnjo 
urednikovo točno in vestno poročali o vseh prikaznih dotične stroke v našem 
slovstvu in podali dozdaj n a j p o p o l n e j & i p r e g l e d , ker se tudi v drugih 
slovstvih po znanstveiio-leposiovnih časnikih objavljajo jednaki kritični pregledi, 
da se nanje opozori čitajoČe občinstvo iz raznih stanov. Uvažujoč, da se previden 
urednik kacega tista gotovo ozira na svoje naročnike Ur vsem stanovom Seli po 
moči podajati zanimivosti, ustregli smo napusled na priporočilo nekaterih duhovnov 
„ZvonovemiV* uredniku tem bolj, ker smo mislili, da ima dokaj duhovnikov med 
svojimi naročniki. (Da, lepo število jih je, in med njimi mnogo štorih in časluih 
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gospodov! Kred.) — Ker nam pa g. dopisnik podtika namen, da hočemo uničiti 
„Duhovnega Past ir ja" s temi pregledi — ki gotovo niso krivi n j e g o v e pomanj-
kljivosti — povedati mn moramo, da je malokdo tako vesel „Duhovnega Pasti rja", 
kakor lavno pisatelj teh vrstic in prav rad hi ustavil poročila svoja v „Zvonu" 
ter mu svetoval, naj jih ponatiskuje iz „Duh. Pastirja", ako bi bila v njem 
taka poročila — popolnejša. Kar se pa tiče sklepne apostrofe dopisnikove, sinemo 
konečiio tudi omeniti: kadar bo dr. Mahnit s svojo bistroumnostjo toliko storil 
za s lavo imena slovenskega, kakor na! S. Gregorčič, takrat se bomo njemu kla-
njali. Ali zdi se nam, da, če bi se izpolnile dr. Mahuičeve želje, bi se po*em naša 
literatura res pogreznila v tisto indijsko „nirvano", katero so jednaki kritiki srečno 
izteknili cel" že na.Slovenskem. „ Z v o n o v ' ' ' p o r o č e v a l e c . 

C e r k v e n a k n j i ž e v n o s t s l o v e n s k a . — K n j i ž i c a z a u d e t r e t j e g a r e d a 
sv . F r a n č i š k a Z dovoljenje nje m redovnega p r e d s t o j n i c a Frančiškanske okra-
jine sv. Križa. Samozaložba. Tiskal J. Kvajcc. Novomesto. Ifi, 97 str. Cena 
2 Г> k V. — Ta knjižica ob krat kom OBREZA vse reči, katere je tretjerednikom treba 
vedeti in i s? pol no vati. „ Cvetje z vrtov sv. Frančiška™ jo dotičnikom priporoča. Pred-
nost pred knjigo z jednakim smotrom ,,Sveti Frančišek vtcmdj i tc l j III. reda" . , . 
od Fr. Eezjaka ima to, da je popolnoma zanesljiva gledć nove organizacije po 
Leonu ХШ-, kar poslednja ni. 

— R o ž n i v e n e c sa uboge du5e v vicah, Samozaložba. V Ljubljani, Tisk 
Mil ice v. 4 str. Kratek pook in molitvico 

— M a l i k a t e k i z e m . (Tiskan brez premene kakor 1. 1884.). Mehko vezan 
7 iiovč. Na Dunaj i. V ees. kr. zatoäbi bukov 15Ш- e4 . 44 str. Natisnil Karel Go-
rišek na Dunaji. — V oklepih ima Se zastarele izraze; gajžlau, fcegnan , „ . kar hi 
smelo izostati brez škode, saj j ih katehet itak lahko tolmači. 

— P a s t i r s k i l i s t J a k o h a , knezoškofa ljubljanskega, govoreč o tvarini : 
ka j naj mi Bogu damo. Naložil konzistorijski ш-ad. — Natisnila „Katoliška Tiskarna" 
v Ljubljani. 4. Str. 5, 

— P a s t i r s k i l i s t Jakoba Blaksimilijana, knezoäkofa lavantiwskega, kakor 
^Slovenec1" poroča, o prostozidarjih. 

— P a s t i r s k i l i s t P e t r a , kuezoškofa kv&kega; o pomanjkanji duhovščine. 
Založil kn,-£k. konzist&rij. Tisk družbe sv. Mohora. 

— P a s t i r s k i l i s t knezoSkofa lavautinskega o Giril-Metodovi svečanosti 
odreduje po poročilu potrebno za dotične dneve. 

— P a s t i r s k i l i s t J a k o p a, knezoškofa ljubljanskega o tisočnici sv. Me-
toda. 4. K at, tiskarna. 

— D u h o v n i v o d n i k pri domaČi in očitni sluibi božji. Mol i t ve [lik za učence 
iu učenke, sploh za slovensko mladino. Sestavil duhovnik Lavantinske škofije. 7, do-
voljenjem piečast, Lav, knezo&kofijstva. V Mariboru 1885, Tiskal in založil J. 
Leon. 124 str. Cena? — G. Fr. MaveSič podal j c lop molitvenik naši srednješolski 
mladini, neimenovan duhoven lavantinske vladikovine pa je podaril mladeži naših 
narodnih šol primerno bogosluino knjižico. ^ Slovenec" št. i>3 in d. se v obširni 
presoji dokaj pohvalno izraža o tem delci. 

L — A v e M a r i j a ! Podučljivo razlaganje molitve „ČeSčena si M a r i j a h Za 
Šmamično opravilo. Spisal J o £ c f K c r io n , duhoven Ljubljanske škofije. Z dovo-
li cnjem vjsokočfistitega kapitel-vikarstva Ljubljanske Škofije. T Ljubljani. Založila 
„ Katoliška B u k v a m a " . 1885. Mala 8s. 338 str. Cena SO novč, in višje po razliki 
vej-.a. — Knj iga ima 81 precej obšivllih premišljevanj, v kterih se opisuje ljubezen 
in vrednost, milo t a in lepota, visokost, moč in veličastvo Kraljice nebes in zemlje, 
kar dosega pisatelj s tem, da nam razlaga najlepšo Marijino molitev, krasno „Ce-
ščenasimarijo." . . Л ta raz miši je vanj a niso s&inđ ^suhoparna Šolska razlaganja, 
ampak obravnave polne življenja, ker so vzete i7, življenja in namenjene za življenja. 
K a k o poljudno je stvar sestavljena 1 Polno vzgledov, podob, zgodovinskih či-tic, in 
v pisanem tem Šopku se sem ter Ija kot biseri lesketajo kitice domačih slovenskih 
Marijinih pesmic/' . . Vsega priporočila vredna knjiga! Д 
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